
Под пристальными взглядами Старухи Бай и Миссис Лю мать и дочь понесли бамбуковую
корзину на спине и шаг за шагом покинули внутренний двор. Снаружи двора была главная
дорога деревни. Дома больших семей были построены рядом с главной дорогой. Им было
удобнее собирать урожай с телегой.

Было раннее утро, но многие жители деревни уже несли свои сельскохозяйственные
инструменты на поля за пределами деревни. Поэтому увидели трагическую ситуацию матери и
дочери, останавливаясь и спрашивая..

"Чжи'эр, вы обе так ужасно выглядите, почему вы вышли?"

Бай Чжи сказала с красными глазами: "Дома нет диких овощей. Бабушка попросила нас
выкопать немного. Дядя, спасибо за беспокойство, но нам нужно сейчас же идти. Иначе они
накажут нас, если мы вернемся поздно", - Бай Чжи изначально была худой, но с её худым
лицом, полным синяков, в сочетании со слезами на её прекрасных глазах, её внешность стала
ещё более жалкой.

Видя, как мать и ребенок еле идут, жители деревни вздохнули и покачали головами: "Какой
хороший ребенок. Как семья Бай может быть так жестока?"

"Да, ты прав. Та семья так ленива, никто не может работать серьезно. Только мать и ребенок
работают в поле и по дому. Но в итоге они стали такими!"

"Это все благодаря долгому терпению Чжао Лань. Если бы это была другая женщина, боюсь,
она бы уже покинула семью Бай и нашла бы другую хорошую семью. Зачем бы кому-нибудь
остаться с Семьей Бай, которая только и знает, как лениться?"

"Покинуть? Легко сказать. Если Чжао Лань уйдет, как ты думаешь, что будет с Чжи'эр?
Думаешь, в той семейке Бай у Чжи'эр жизнь будет лучше, чем сегодня?"

Миссис Чжан только что вернулась с реки после стирки одежды. Услышав комментарии
жителей деревни и увидев, что они смотрели на неё странными глазами, её сердце загорелось.
Хотя она была частью семьи Бай и также не давала Чжао Лань лица, она не бессовестно
издевалась над Чжао Лань, как её свекровь и невестка. Она никогда не ранила или била Бай
Чжи, но теперь ей также приписали дурную славу из-за того, что она была членом семьи. Это
действительно чуть не лишило её воздуха.

Миссис Чжан посмотрела на жителей деревни и отправилась домой со своим тазиком. Но как
только вошла в ворота, она отругала Бай Эр Чжу, растянувшегося во дворе: "Ты действительно
ничего не знаешь. Ты только знаешь, как есть и спать. Ты хоть знаешь, который сейчас час?
Все в деревне уже закончили работать в поле. Они теперь возвращаются домой"

Бай Эр Чжу был отругал прямо в лицо. Эта женщина больна? Почему она ругает меня так рано
утром?

"Почему ты смотришь на меня? Я сказала что-то не так? Я действительно была слепа,
женившись на таком человеке, как ты!"

Хотя Бай Эр Чжу и Миссис Чжан не очень любили друг друга, они редко ссорились. Характер
Миссис Чжан сильно отличался от Миссис Лю. Она не была из тех людей, кто любил
заботиться о каждой проблеме.

Сегодня из-за внезапного ругательства Миссис Чжан Бай Эр Чжу был ошеломлен. Он не знал,



какой ветер прошел мимо.

"Жена моя, ты можешь ругать людей, если хочешь, но можешь хотя бы сказать, почему ты
разозлилась? Ты не должна ругать меня без видимой на то причины"

Миссис Чжан холодно усмехнулась и отбросила тазик из своей руки. Она положила руку на
талию и указала своим пальцем на Бай Эр Чжу: "Ты не знаешь почему? Я вижу, что ты
действительно ничего не знаешь. Жители деревни указывали пальцами на твою жену прямо
перед её носом, но где был ты? Ты хоть мужчина? Почему ты всегда позволяешь своей жене
работать? Почему не думаешь о способе заработка денег? Почему ты всегда позволяешь мне
вернуться домой, чтобы взять еды? Ты думаешь, что у меня все ещё есть лицо?"

Бай Эр Чжу уже все понял. Оказалось, что она была обижена на улице, поэтому вернулась и
вылила свой гнев на него.

"Кто посмел указывать своими пальцами на тебя? Скажи мне, я отругаю их за тебя"
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